
p e w a g w i n n e r - D a t a 
p e w a g w i n n e r e n c h i f f r e s 

p e w a g w i n n e r - C a r a c t e r í s t i c a s técn icas 

Chain qualit ies: 
Qualités des chaínes: 
Cal idades de cadenas: 

pewag winner 200 

pewag winner 400 

meets the requirements of ASTM A973/A973M-01 and of EN 818-2 
but with higher load capacity (however admissible operating 
temperature of 200°C max.) and 98/37/EC Machinery Directive 
est conforme á ASTM A973/A973M-01 et á la norme EN 818-2, 
mais avec une capacité de charge supérieure (bien qu'avec une 
température d'utilisation admissible de 200°C maxi) et á la directive 
sur le machines 98/37/CE 
cumple la norma ASTM A973/A973M-01 y la norma EN 818-2, 
pero con mayor capacidad de carga(sin embargo, la temperatura 
de trabajo admisible es de 200°C como máximo), así como la 
directiva para máquinas 98/37/CE 

meets the requirements of EN 818-2 with higher load capacity 
and those of the 98/37/EC Machinery Directive 
est conforme á la norme EN 818-2 avec une charge d'utilisation 
plus élevée et á la directive sur les machines 98/37/CE 
la cadena WIN 400 cumple la norma EN 818-2 y la directiva 
para máquinas 98/37/CE 

Stress at load capacity limit: 
Charge det rava i l (CMU): 
Tensión de carga: 

Test stress: 
Charge d'essai: 
Tensión de prueba: 

Breaking stress: 
Contrainte de rupture: 
Tensión de rotura: 

Breaking elongation: 
Al longement á la rupture: 
Alargamiento hasta rotura: 

Bending according to EN 818-2: 
Fleche selon EN 818-2: 
Flexión según EN 818-2: 

Admissible operat ing 
temperature: 
Température d'ut i l isation: 
Temperatura de uti l ización: 

Quality grade stamps: 
Marquage: 
Estampado de clase 
de cal idad: 

250 N/mm 2 

625 N/mm 2 - corresponds to 2.5 times the load capacity 
625 N/mm 2 - charge d'utilisation multiplée par 2,5 
625 N/mm 2 - equivale a 2,5 veces la capacidad de carga 

1.000 N/mm 2 - corresponds to 4 times the load capacity 
1.000 N/mm 2 - charge d'utilisation multipliée par 4 
1.000 N/mm 2 - equivale a 4 veces la capacidad de carga 

min. 20% 

0,8 x nominal diameter 
0,8 x diamétre nominal 
0,8 x diámetro nominal 

pewag winner 200 

pewag winner 400 

ewag winner 200 

pewag winner 400 

200°C max. 

380°C max. 
(reductions see p. 10/ réductions voir page 10/ véanse las reducciones en la p. 10) 

100 at a spacing of approx. 300 mm till 16 mm chain (other 0,9 m) 
and 10 additionally on the back of each link 
100, environ tous les 300 mm jusqu'á la chaíne de 16 mm 
(autres 0,9 m) et 10 additionnelement sur chaqué maillon 
100, a u n a distancia de aprox. 300 mm hasta cadena de 16 mm 
(medidas superiores cada 0,9 metro) y 10 adicionalmente en la 
parte interior de cada eslabón de cadena 

8W at a spacing of approx. 300 mm up to 16 mm chain 
(other 0,9 m) and W on the back of each link 
8W environ tous les 300 mm jusqu'á la chaíne de 16 mm 
(autres 0,9 m) ainsi que W sur chaqué maillon 
8W a una distancia de aprox. 300 mm hasta cadena 16 mm 
(medidas superiores cada 0,9 metro) y W en la parte interior de 
cada eslabón de cadena 

components 

componentes 
10 

Manufacturéis ñame or symbol: 
Nom ou marquage du fabricant: 
Nombre de fabricante o símbolo: 

PW and/or pewag and/or H16 
PW et/ou pewag et/ou H16 
PW y/o pewag y/o H16 
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p e w a g w i n n e r - D a t a 
p e w a g w i n n e r e n c h i f f r e s 
p e w a g w i n n e r - C a r a c t e r í s t i c a s técn icas 

Surface: 
Finition: 
Superficie: 

pewag winner 200 

pewag winner 400 

components 

componentes 

welded system 

systema soldada 

shot-blasted and clear coated 
sablage et peinture transparente 
tratada con chorro de arena y pintura transparente 

blue painted, alt. PCP - see our special folder 
laqué bleu, alternatif PCP - voir notre brochure 
pintado azul, alternative PCP - ver nuestro folleto especial 

orange powder coated 
revétement de poudre orange 
naranja con revestimiento de polvo 

blue painted 
peindré bleu 
pintado azul 

Working load tag: 
Plaquette de charge 
d'ut i l isation: 
Placas de identi f icación: 

All the required data are shown on the working load tag. For simple identification andavoidance 
of confusión of chain qualities, different tags are used. 
Toutes les données importantes sont mentionnées sur la plaquette. Pour permettre une iden­
tification simple et sans confustion de la qualité de la chaíne, différentes plaquettessont utilisée. 
En la placa de identificación se indican todos los datos necesarios. Se utilizan placas 
a parte para identificar la calidad de la cadena de forma sencilla y sin confusión. 

pewag winner 200 

pewag winner 400 

Píese tags are only allowed to be used for chain slings with assigned chain types pewag winner 200 resp. 
pewag winner 400. Furthermore the chain slings nave to be assembled completely with pewag winner 
accessorles. When uslng special lifting accessorles ¡n pewag winner chain slings, these tags can only be 
used ¡f the G10 load capacity doesn't change. 
Ces pendentrfs ne peuvent étre employés que pour les dlspositifs de levage avec les types de chaíne 
correspondants pewag winner 200 et pewag winner 400. En outre, ces dlspositifs de levage doivent étre 
montes complétement avec des pléces pewag winner. En cas d'emplol de composants spéclaux de butée 
dans les dlspositifs de levage pewag winner, ces pendentlfs ne doivent étre utllisés que si la capacité de 
portage G 10 ne change pas du fait de cette solutlon spéciale. 
Estas placas de Identificación sólo pueden utilizarse para dispositivos de suspensión que tengan asignados 
los tipos de cadena pewag winner 200 o pewag winner 400. Además, los dispositivos de suspensión 
tienen que estar formados completamente por componentes pewag winner. Si se utilizan componentes 
especiales de eslinga en los dispositivos de suspensión pewag winner, estas placas de identificación sólo 
deben utilizarse si la solución especial no modifica la capacidad de carga G 10. 

Compatibi l i ty: 
Compatibi l i té: 
Compatibi l i tat: 

pewag pewag winner chalns and components may be comblned by a competent person with all components 
of Grad 80 meetlng the requirements of EN818 and EN1677. Furthermore, the pewag pewag winner chalns 
may be comblned with all competitors chalns and components, belng compatible with EN818 and EN1677 
qualified Ítems. The competent person has to check and approve the functionality of the chain sling. (In 
consequence, ¡t ¡s not allowed to combine pewag winner chalns with competitors Items that follow nelther 
the EN818 ñor the EN1677 requirements.) Only original pewag spare parts (esp. pins and bolts, safety 
catches, etc.) may be used for pewag articles. The máximum working load capacity of pewag sling chalns 
¡s always deflned by thelr weakest part. 
Les chaínes et composants pewag pewag winner peuvent étre comblnés avec les composants de la classe 
8 s'ils sont conforme EN818 et EN1677. De surte lis peuvent étre combinés avec des chaínes et composants 
d'un concourent lesquels sont également compatible avec les prodults EN818 et EN1677. L'expert dólt 
contróler et approuver lafonctlonnalltó de l'ellngue. lis ne doivent pas étre combines avec les prodults 
d'un concourent lesquels ne sont pas conforme EN818 et EN1677! Seulement les pléces de rechange 
d'origlne pour les prodults pewag (boulons, goupllles, doullles, etc.) sont á utiliser. La charge utile du 
systéme complet se référe á la partle la plus falble du systéme. 
pewag pewag winner cadenas y accesorios tienen permiso de combinar con accesorios del grado 8 si 
corresponden a las normas EN818 y EN1677. Además ellos tienen permiso de combinar con cadenas y 
accesorios del grado 10 de las competidores si corresponden a las normas EN818 y EN1677. El experto 
tiene que examlner y desclaslflcar la funcionalidad de la eslinga. Las piezas de recambio (por ejemplo los 
pernos, los tornillos, las tuercas, etc.) para las productos de pewag tienen permiso de usar solomente con 
las productos de pewag. La capacidad de carga del sistema completa se ajusta al parte lo más fragilo. 

Performance concerning stress crack corrosión is ¡dentical to our grade 8. 
Comportement en matiére de corrosión sous contrainte identique á celui de la classe 8. 
El comportamiento frente a la corrosión interna por fisuras es igual al de la categoría de calidad grado 8. 
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